
ры (народнае жыллё, гаспапарка, народная 
кулінарыя, рамёствы, традьпшйнас адзсннс, 
амуніпыя і ўзбрасннс бсларускага войска, шляхі 
і сроли зносін), чапвертая -  народнаму бьггу і 
духоўнай культуры (сям'я і сямейны быт, наро- 
дныя веды, беларускія кірмашы). Асобныя тэмы 
адводзяшіа рэгіянальнаму агаяду иароднай 
культуры і падрыхтоўпы да этнагафічнай 
экспедышо, методыцы палявых даследаванняў.

Змест выклапання курса этнаграфіі, які 
прадугледжвае дадзеная праграма, сарыентава- 
ны на бліжэйшую псрспектыву і р:г.лічаны на 
70 гадзін лекиыйкых і столькі ж семінарскіх і 
практичных заняткаў. У залежнасці ад спе- 
йыялізацьгі студэнтаў выкладчыку даеййа маг- 
чымасць ьар’іраваць тэматыку і папйзінны 
расклад заняткаў у межах дадзенай праграмы. 
У прыватнасці, на факультэце бібліятэчна- 
інфармацыйных сістэм варта прадупіедзець боль
шую колькасць гадзін на вывучэннс гіс- 
тзрыяграфіі шматлікіх прац па этнаграфіі і 
нацыянальнай культуры, на факультэие 
культуралогіі па спсцыяльнасйі "рэжысура на- 
роднага свята* аі "арганізаішя мастайкай 
творчасш" большай колькасці гадзін патрабуе 
вывучэннс народнага адзення і абрадавай ат- 
рыбутыкі, традыцыйнага інтэр'ера і беларуска- 
га кірмашу, а па спеііыяльнасці ’народныя 
промыслы* болып увагі неабходна ўдзяліць 
вывучэнню адпаведна промыслаў і рамёстваў.

У кожнай тэме вылучаюцца асноўныя 
пытанні, якія з’яўляюцца ключавымі для разу
мения ўссй тэмы і ўсведамлення важнейших 
тэарэтычных пытанняў, якія тут разглядаюцца. 
У далсйшым разам з удасканаленнем сістэмы 
выкладання і стабілізайыяй вучэбных планаў 
станс мэтазгоднымскладанне дзвюх ці болей 
вучэбных праграм па этнаграфіі ў залежнасці ад 
□рофілю спеішяльнасці з болын дэталізаваным 
зместам тэм, іх пагадзінным размеркаваннем і 
адпаведным мстадычным апаратам.

Асобай увагі заслугоўвае тэматыка курса- 
вых і дыпломных работ. У беларускай этна- 
графіі больш-менш асвосным з’яўлясцца толькі 
верхні тонкі пласт иароднай культуры, даступ- 
ны нспасрэднаму палявому вывучэншо. Вялікі 
аб’см першакрыніц: археалагічных, іка- 
наірафічных, летапісных, архіўных, матэрыя- 
лаў, помнікаў сярэдневяковага права, феадаль- 
ных інвентароў, разнастайных музейных калек- 
цый (многія з іх знаходзяцца за межамі Бела- 
русі) -  пакуль што не ўведзены ў навуковы 
абарот. Менавіта беларуская традьшыйная

кулыура з'яўлясцца багацейшай скарбнійай 
народная мудрасці і дае шырохас поле дзсй- 
насоі для рупліўцаў-збіральнікаў і маладых да- 
слсдчыкаў.

Бібліяірафічны спіс літаратуры да праграмы 
ўключае галоўным чынам манаграфічныя рабо
ты, апублікаваныя на прапягу некалькіх апотпніх 
дзссяшшддзяў, якія маюцца ў бібліятэках Мін- 
ска і абласных гарадоў рэспублікі. Разам з тым 
у сшс'увайшлі каштоўныя працы па беларускай 
этнаграфіі і краязнаўству, выдадзеныя ў XIX- 
пачатку XX ст. Варта звярнуць увагу і на шмат- 
лікія даволі цікавыя навуковыя і навукова- 
папулярныя артыкулы, якія не ўвайшлі ў спіс і 
якія больш зручна даць у рабочих распрацоўках 
да кожнай тэмы. Такія працы ў вялікай коль- 
касці п>блікуюіша ў апошнія гады на ста- 
ронках часопісаў "Спадчына", "Беларускі 
гістарычны часопіс", "Беларуская мінуўшчына*, 
"Беларусь", ’Мастацтва Беларусі’, "Полымя", 
"Неман", а таксама газет "Літаратура і мастац- 
тва","Нашаніва","Нашаслова", "Голас Радзімы’, 
"Культура", "Звязда", "Народная газета" і інш.

Ступакова ВЛ., 
выкладчык

ШТЭНСІФІКАЦЫЯ ПРАЦЭСУ 
НАВУЧАННЯ ЗАМЕЖНЫМ МОВАМ I 

ВЫКАРЫСТАННЕ СУЧАСНЫХ 
ТЭХНІЧНЫХ СРОДКАЎ

Пашырэнне міжнародных сувязяў нашай 
рэспублікі з іншымі краінамі, умацаваіше непа- 
срэдных кантактаў паміж людзьмі розных на- 
оыяналыіасцей паставілі новыя мэты і задачы 
навучання замежным мовам у вышэйшых наву- 
чальных установах. Адна з важнейшых задач 
навучання ў сучасны перыяд - практычнас ва- 
лоданне замежнай мовай пры ажьпшяўленні 
міжпародных кантактаў. Дасягнуць гэтай мэты 
пры абмежаванай, зусім недастатковай колькасш 
вучэбных гадзін, адведзеных на вывучэнне за
межнай мовы,можна пры інтэнсіфікацыі прапэ- 
су навучання. Важнае месца ў гэтым прапэсе 
належыць сучасным тэхнічным сродкам наву
чання: специальным лінгафонным кабінстам, 
дыя- і кінапраектарам, відэамагнітафонам і 
камп'ютэрам.
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Выкарыстанне гэтых тэхнічных сродкаў 
дазваляе значка павысіць эфсктыўнасць наву- 
чальнага працэсу, стымуляваць і кантраляваць 
працу кожнага студэнта на запятках, зрабіць 
навучанне наглядным, набліжаным да рэалыіай 
сітуацыі каіггасгаў на замежнай мовс.

Методика работы ў лінгафоііным кабінеце 
(ЛФК) ужо даволі добра вывучана. Неабходиа 
адзначиць, што выкарыстанне ЛФК дазваляе ў 
векалькі разоў павялічыць час вусна-моўнай 
дзейнасці кожнага навучэнца, аргаііізаваііь 
франталыіую работу выкладчйка з усёй групай 
і кантроль за выкапаннем задания студэнтамі, 
не перапыняючы іх работу. ЛФК можа з поспе- 
хам выкарыстоўваіша ў навучанні ўсім відам 
моўнай дзейнасоі і аспектам мовы.

Работа з дыяфільмамі і слайдамі ўключас тры 
этапы: пераддэманстрацыйны, дэманстрацыйны 
і паслядэманстрацыйны. На пераддэманстра- 
цыйным этапе здымаюцца моўныя ояжкасці ва 
ўспрыманні тэксту да прапіяду дыяфільма, 
уводзяцца і замацоўваюцца новыя словы, паў- 
тараециа неабходны граматычны матэрыял. На 
этапе дэманстрацыі, у залежнасціja  падрыхтоўкі 
навучэнцаў, можна рэгулаваць як тэмп чытання 
тэксту, такі працяпіасць дэманстрацыі кадраў. 
Мэтазіодна давань на дошцк моўньш агіоры ў 
выпіядзе ключавых слоў. Правяраоь разумение 
зместу дйяфільма можйа пры дапамозе практы- 
каванняў на пыташіі і адказы, пераказу зместу 
асобных кадраў альбо ўсяго фільма. Работа над 
дыяфільмам можа быць завершала яго агучван- 
нем у ролях, тэматычнымі маналаіічнымі вй- 
казваннямі па яго зместу, вуснымі альбо 
оісьмовымі сачынсннямі па тэме фільма.

У апошні час у навучальпым нрацэсе пачалі 
выкарыстоўвацца такія тэхнічныя сродкі, як 
відэамагнітафоны і камп'ютэры. Відэазапіс даз
валяе стварыпь у навучанігі дыпамічную агуча- 
ную нагляднасць, дае аператыўную 
аўдыёвізуальную апору актывізацыі моўнай 
дэсйнасці на занятках. Вучэбныя відэакліпы мо- 
гуць выкарыстоўвацца дляілюстраванлямоўнага 
матэрыялу, стварэння праблемных, сюжэтнш., 
сцэнарных сітуацый, знаёмства з лінгва- 
сраіназнаўчымі рэаліямі і г л .  Асобую 
каштоўнасць маюць відэазапісы, оадрыхтава- 
■ш навучзнцамі і выкладчыкам. Аднак такія 
*шісы патрабуюць вялікай падрыхтоўчай рабо- 
SC паабор спуацыі, сюжэта, сцэнарыя, адбор і 
экпеняе моўнага катэрыяпу і інш. Гэта можа 
быпь экссурсія аа горадзе ш музеі, спектакль 
■■ замежнай м о к , дыскусія, абмеркаванне

якіх-небудзь праблем і гл. На этапе вучэбнай 
работы з відэазапісам можа выкарыстоўвацпа 
тая ж методика, што і пры рабоцс з дия- і 
кінафільмамі.

Камн'ютэр з'ўляешіа выдатним і вельмі 
эфектыўным сродкам арганізацыі самастоіінай 
работы навучэнцаў, асабліва ў працэсе ір>  
ніровачііых практыкаванняў з моўныМ матэры- 
лам. Гэтым вызпачаецца і тып заданпяў пры 
рабоце з камп'ютэрам:

1) практкавашгі па запаўнешіе пропускаў;
2) практыкаванні для еамакантролю на 

валодашн лексікай;
3) тэстыраванне з выбарам адйаго правіль- 

нага адказу з серьгі магчымых.;
4) дыялог з камп'ютэрам у выпищзе адказу 

на пытанні з наступным кантролсм.

Грынчык МЛ1., 
докт-філаллавук, 

прафесар

КУРС ПСТОРЫІЛГГАРАТУРЫ 
Ў СІСТЭМЕ ВЫВУЧЭННЯ КУЛЬТУРНАЯ 

СПАДЧЫНЫ НАРОДА

Калі зыходзінь з найбольш апрабіраванага 
тэзіса аб маральна-этычнай аснове духоўнай 
культуры і чалавечай цывілізацыі наогул, то 
відавочна, што першаступенная роля належыць 
туг мастацкай літаратуры.Менавітаўлітаратуры 
фарміруюцца найбольш узнёслыя і даходлівыя 
жыццёвыя ідэалы, найбольш каштоўныя і тры- 
валыя рысы нацыянальнага менталітэту.

Вось чаму вывучэине курса гісторыі роднай 
літарагуры ў сучасных умовах набивае асаблівае 
значэшіе. У першую чаргу неабходна ўлічваць яе 
непарыўную сувязь з вуснапаэтычиай творчас- 
цю, а таксама з дэмакратычнымі іралыныямі су- 
свстнай літаратуры, якая сінтэзуе вышэйшыя гу- 
манітарныя здабыткі іншых, у першую чаріу 
славянскіх літаратур. Паіэтаму ўся сістэма вы- 
кладання гісторыі нацыянальнай літаратуры ў 
ВНУ павінна быць цесна скаардйнавана з ву- 
чэбнымі праграмамі адпаведных іуманітарных 
курсаў і дысцйнлін.

Па сутнасці выкладанне курса гісторыі бе- 
ларускай літаратуры, як і мовы, павінна весйіся 
ў кантэксце аналагічнйх ш блізкіх працэсаў
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